
       ca. 30 km.

Ruten starter i Sevel ad Hjerl Hedevej, Der cykles mest på de små landeveje, men 
også lidt på cykelsti og en kort strækning på en velanlagt grussti langs banen. 
Det er en varieret rute med både små og større stigninger. Ruten går forbi Sahl 
kirke, hvor der kan gøres holdt for at se det berømte gyldne alter. Der forsættes 
ad cykelsti gennem Vinderup til Handbjerg, hvor der ved Handbjerg Marina er 
muligheder for at bade, købe mad eller en is. Turen går videre ad Kirkevej og op 
ad Handbjerg bakke hvor anstrengelserne belønnes med en fantastisk udsigt ud 
over fjorden og det øvrige landskab, før man kommer til Handbjerg Kirke. 
Handbjerg Kirkes kor og skib stammer fra 11-1200-tallet, mens tårn og våbenhus 
er bygget til senere; det første våbenhus blev opført senest i 1663,men det blev 
erstattet af et nyt i 1857. Kirken var i en periode på omkring halvandet hundrede 
år fra 1682 i familien de Lindes eje; denne familie ejede Handbjerg Hovgård, der 
ligger lidt nordøst for kirken.
Videre på ruten kommer man til Store Ryde Mølle der er mange hundrede år 
gammel og er idyllisk beliggende i kuperet terræn. Den fornemme gamle mølle 
bestod af både gård, mølle, bageri og købmandshandel og har hørt under 
Rydhave Slot. Store Ryde Mølle er en blandt mange møller, som gennem tiden 
har udnyttet vandets kraft fra smeltevandsdalen.
Vejen går gennem bygningskomplekset, og man bør stoppe op og nyde synet og 
høre vandets brusen fra møllesøen. Fra Ryde går turen videre op ad Ryde 
Baunehøj for senere at krydse rute 513. Videre ad Skovhusvej kommer man til et 
nyt højdepunkt der hvor Skovhusvej drejer til højre ad en grusvej. På dette sted 
kan man se til Skive i klart vejr og ud over de store områder med plantager. Den 
sidste strækning foregår ad Hvejnkærvej og Hustedvej før man er tilbage i Sevel.

The route starts in Sevel along Hjerl Hedevej, which is cycled mostly on the small 
country roads, but also a little on the bike path and a short stretch on a well-laid 
gravel path along the track. It is a varied route with both small and larger climbs. 
The route passes Sahl church, where you can stop to see the famous golden 
altar. Continue along the bike path through Vinderup to Handbjerg, where at the 
Handbjerg Marina there are opportunities to swim, buy  food or an ice cream. 
The ride continues along Kirkevej and up Handbjerg hill where the efforts are 
rewarded with a fantastic view over the fjord and the rest of the landscape before 
you reach Handbjerg Church. Handbjerg Church's choir and nave date from the 
11th - 1200s, while the tower and porch were built for later; the first porch was 
built at the latest in 1663, but it was replaced by a new one in 1857. The church 
was for a period of about one and a half hundred years from 1682 in the 
possession of the de Linde family; this family owned Handbjerg Hovgård, 
located a little northeast of the church. Further on the route you come to Store 
Ryde Mill which is many hundreds of years old and is idyllically situated in hilly 
terrain. The distinguished old mill consisted of a farm, mill, bakery and grocery 
store and belonged to Rydhave Castle. Store Ryde Mill is one of many turbines 
that over time have utilized the power of the water from the meltwater valley.
The road goes through the building complex and one should stop and enjoy the
view and hear the roar of the water from the mill lake. From Ryde, the trip 
continues up Ryde Baunehøj to later cross route 513. Further along Skovhusvej 
you come to a new high point where Skovhusvej turns right onto a gravel road. At 
this place you can see Skive in clear weather and beyond the large areas with 
plantations.
The last section takes place along Hvejnkærvej and Hustedvej before returning to 
Sevel

Die Route beginnt in Sevel auf Hjerl Hedevej. Man fährt auf kleinen Straßen aber 
auch auf Fahrradwegen und eine kurze Strecke auf einem guten Kiesweg neben 
der Bahn. Es ist eine abwechslungsreiche Route mit kleinen und größeren 
Steigungen. Die Route geht an der Kirche in Sahl vorbei, wo man den berühmten 
Altar besichtigen kann. Es geht weiter auf dem Fahrradweg durch Vinderup nach 
Handbjerg, wo man bei Handbjerg Marina baden kann oder etwas zu esssen, 
z.B. ein Eis, kaufen kann. Die Radtour geht weiter auf Kirkevej und Handbjerg 
Bakke, wo die Anstrengungen durchj eine fantastische Aussicht über den Fjord 
und die übrige Landschaft belohnt werden. Dann kommt die Kirche in Hand- 
bjerg. Der Chor und das Schiff in der Kirche stammen aus dem 11.-12. 
Jahrhundert, während der Turm und der Kirchenvorraum erst später dazugebaut 
wurden. Der erste Kirchenvorraum wurde 1663 errichtet später aber von einem 
neuen im Jahr 1857 erstattet. Die Kirche war etwa 150 Jahre – von 1682 - im 
Besitz der Familie de Linde. Diese Familie besaß auch Handbjerg Hovgård, der 
nordöstlich von der Kirche liegt. Weiter auf der Route kommt man zu Store Ryde 
Mølle. Diese ist viele hundert Jahre alt und liegt in einem hügeligen Gelände.
Die vornehme alte Mühle bestand üsprünglich aus Hof, Mühle, Bäckerei und 
Kaufmannshandel und gehörte zu Rydhave Slot. Store Ryde Mølle ist eine von 
vielen Mühlen, die die Kraft des Wassers von dem Schmelzwassertal genutzt 
haben. Der Weg führt durch den Geländekomplex. Man sollte eine Pause machen 
um den Anblick zu genießen und das Rauschen des Wassers vom Mühlensee zu 
hören. Von Ryde geht die Route weiter auf Ryde Baunehøj um später die Route 
513 zu kreuzen. Weiter auf Skovhusvej kommt man zu einem neuen Höhepunkt, 
da wo Skovhusvej nach reschts auf einen Kiesweg biegt. An dieser Stelle kann 
man bei klarem Wetter nach Skive und über die großen Gebiete mit Plantagen 
sehen.
Den letzten Teil der Strecke fährt man auf Hvejnkærvej und Hustedvej, bevor man 
zurück in Sevel ist.  

       ca. 28 km.

Med start fra Sevel går ruten rundt om den lange Flyndersø. Turen er yderst 
varieret, hvor der køres både på cykelsti, landevej og grusvej. Ruten går gennem 
landbrugsland, skov og hede med udsigt til Skallesø, Flyndersø og Hellesø. 
Ruten byder på flere højdepunkter og ophold som er et besøg værd. Efter ca. 3 
km fra Sevel mod Vinderup køres til højre ad Hovgårdvej mod Sahl, hvor Sahl 
Kirke ligger. Kirken er fra 1150 og den er berømt for sit gyldne alter, og her kan 
anbefales et besøg. Kør videre ad Stokholmvej og drej til højre ad Nr. Sahlvej og 
nyd den flotte udsigt ud over Skallesø. Videre køres ad Stokholmvej og 
Hvidemosevej gennem landbrugsland og skovareal. Ved Gammel Rønbjerg køres 
der til højre ad Præstevej, hvor Rønbjerg Kirke fra begyndelsen af 1400-tallet 
kommer på venstre hånd efter ca. 2 km. Ca. 100 m. før Herningvej nr. 34, drej til 
højre ad Flyndersøvej, som er en grusvej. Efter ca. 2 km. kommer Flyndersø 
Camping, hvor der kan gøres stop og købes mad, drikke og is. Nyd den 
fantastiske udsigt over Flyndersø og besøg Flyndersø mølle, som er et museum 
og besøgscenter. Tag en vandretur over hedearealet og se de berømte 
Dødis-huller, som er dannet i slutningen af istiden. Igen køres videre ad 
Flyndersøvej som senere går over i Gl. Skivevej. Her køres ca. 4 km. gennem 
skov og hedeareal inden Ådalsstien kommer på højre hånd, hvor der er borde og 
bænke. Ådalsstien er en natursti i det skønne istidslandsskab ved Flyndersø. 
Stien er 3,5 km og ruten er skiltet. Tilbage på Gl. Skivevej køres der videre til 
Hjelmvej, hvor der drejes til højre mod Sevel. Efter ca. 0,5 km. går vejen over i 
Søgårdvej og her kommer Hellesø på venstre hånd, som er søen der ligger 
tættest på Sevel by.

Starting from Sevel, the route goes around the long Flyndersø. The trip is 
extremely varied, where you ride on a bike path, country road and gravel road. 
The route goes through agricultural land, forest and heath with a view of Skallesø, 
Flyndersø and Hellesø. The route offers several highlights and stays that are 
worth a visit. After approx. 3 km from Sevel towards Vinderup, turn right onto 
Hovgårdvej towards Sahl, where Sahl Church is located. The church dates from 
1150 and is famous for its golden altar, and a visit can be recommended here. 
Continue on Stokholmvej and turn right on Nr. Sahlvej and enjoy the beautiful 
view over Skallesø. Furthermore, drive along Stokholmvej and Hvidemosevej 
through agricultural land and forest area. At Gammel Rønbjerg, turn right onto 
Præstevej, where Rønbjerg Church from the beginning of the 15th century 
comes on the left hand side after approx. 2 km. Approx. 100 m. Before 
Herningvej no. 34, turn right onto Flyndersøvej, which is a gravel road. After 
approx. 2 km. comes Flyndersø Camping, where you can make stops and buy 
food, drinks and ice cream. Enjoy the fantastic view of Flyndersø and visit 

Flyndersø mill, which is a museum and visitor center. Take a walk over the 
heathland and see the famous Dødis holes, which were formed at the end of the 
ice age. Again drive on Flyndersøvej which later turns into Gl. Skivevej. Here you 
drive approx. 4 km. through forest and heathland before Ådalsstien comes on the 
right hand side, where there are tables and benches. Ådalsstien is a nature trail in  
the beautiful ice age landscape by Flyndersø. The trail is 3.5 km and the route is 
signposted. Back at Gl. Skivevej continues to Hjelmvej, where you turn right 
towards Sevel. After approx. 0.5 km. goes the road over to Søgårdvej and here 
comes Hellesø on the left hand side, which is the lake closest to Sevel town.

Die Route beginnt in Sevel und fährt um den langen Flyndersø. Die Route ist sehr 
abwechslungsreich, da man sowohl auf Fahrradwegen, Landstraßen als auch auf 
Kieswegen fährt. Die Route führt durch Ackerland, Wälder und Heidelandschaft 
mit Aussicht zum Skallesø, Flyndersø und Hellesø. Die Route hat mehrere 
Höhepunkte und bietet hochwertige Unterbrechungen. Nach etwa 3 Km von 
Sevel nach Vinderup fährt man rechts auf Hovgårdvej nach Sahl. Da liegt Sahl 
Kirche. Die Kirche stammt von 1150 und ist berühmt wegen des goldenen Altars. 
Ein Besuch ist empfehlenswert. Weiter geht es auf Stokholmvej und dann rechts 
auf Nørre Sahlvej. Genieße die schöne Aussicht über Skallesø. Weiter auf 
Stokholmvej und Hvidemosevej durch Ackerland und Waldgebiete. Bei Gammel 
Rønbjerg fährt man rechts auf Præstevej. Da kommt Rønbjerg Kirke etwa 2 Km 
auf der linken Seite. Sie ist vom Anfang des 14. Jahrhunderts. Etwa 100 M vor 
Herningvej Nr.34 geht es rechts auf Flyndersøvej – das ist ein Kiesweg. Nach 
etwa 2 Km kommt Flyndersø Camping. Hier kann man eine Pause machen und 
Essen, Getränke und Eis kaufen. Genieße die fantastische Aussicht über den 
Flyndersø und besuche Flyndersø Mølle. Das ist ein Museum und Auskunftsort. 
Mache evt. einen Spaziergang über die Heide und betrachte die berühmten 
Toteneislöcher, die Ende der Eiszeit gebildet wurden. Fahre weiter auf 
Flyndersøvej, der später Gammel Skivevej heißt. Hier fährt man etwa 4 Km durch 
Wald und Heide, bevor Ådalstien auf der rechen Seite auftaucht. Hier gibt es 
Tische und Bänke. Ådalstien ist ein Naturpfad in der schönen Landschaft am 
Flyndersø. Der Pfad ist 3,5 Km lang und gut beschildert. Zurück auf Gammel 
Skivevej geht es weiter bis Hjelmvej. Dort geht es rechts nach Sevel. Nach 0,5 
Km heißt der Weg Søgårdvej und hier kommt Hellesø auf der linken Seite. Dieser 
See liegt am dichtesten bei dem Dorf Sevel

         ca. 40 km.

Turen tager udgangspunkt i Sevel, og er en varieret rute gennem landbrugsland, 
langs stranden ved fjorden, gennem skov og moseområde. Ruten byder på flere 
højdepunkter undervejs, hvor det er oplagt at gøre holdt og nyde den fantastiske 
udsigt. Turen går ad cykelsti og mindre asfalterede veje. Fra Sevel cykles ad 
cykelstien til Vinderup og gennem byen nordpå mod Skive. Ca. 2 km udenfor 
byen drejes fra cykelstien til venstre mod Råst. Der cykles ad de små, snoede 
veje til man kommer til Ejsingholm, der byder på campingplads, en børnevenlig 
badestrand og mulighed for vindsurfing. Derefter fortsætter ruten nordpå til 
Geddal Enge. Et område der er meget besøgt af fugleinteresserede, da der er 
god mulighed for at iagttage det rige fugleliv i det lave vand. Der er et par 
udsigtstårne langs stien ved vandet. Her er også mulighed for at følge Rød rute 
på en 3 km lang gåtur gennem enge og rørskov. Undervejs kommer man forbi 
endnu et fugletårn. På Vester Egebjergvej er der skiltning til Madpakkehus med 
bålsted og toiletter. Der er også naturfitnessbane og skovlegeplads. Senere går 
turen forbi Ejsing Kirke fra 1200- tallet som er en af Danmarks største landsbyki-
rker. Turen fortsætter gennem Hvidemose – et område med skov, hede og mose. 
Undervejs kommer man til en grusvej på højre hånd, hvor der er skiltet med en 
P-plads. Grusvejen fører ind til Skånsø som er en af Danmarks reneste søer – en 
såkaldt lobeliesø. Der er shelters, bålplads og et mountainbike spor        med 
start ved søen. På turen videre tilbage mod Sevel kan gøres et stop ved Sahl 
Kirke fra 1150 som er berømt for sit gyldne alter. Vejen går til sidst forbi 
Frilandsmuseet Hjerl Hede som er et besøg værd. Der kan man bruge flere timer 
på at gå rundt og se de gamle huse og gårde. I indhegningerne er der landbrugs-
dyr af den oprindelige gamle landbrugs race. Og der er legeplads med 
legeredskaber fra da oldeforældrene var børn, men også mere nutidige 
legemuligheder. 

The ride is based in Sevel, and is a varied route through agricultural land, along 
the beach by the fjord, through forest and bog area. The route offers several 
highlights along the way, where it is obvious to make stops and enjoy the 
amazing views. The trip goes along a bike path and less paved roads. From 
Sevel, cycle along the cycle path to Vinderup and through the city north towards 
Skive. Approx. 2 km outside the city turn from the bike path to the left towards 
Råst. You cycle along the small, winding roads until you reach Ejsingholm, which 
offers a campsite, a child-friendly beach and the opportunity for windsurfing. 
Then the route continues north to Geddal Enge. An area that is much visited by 
birdwatchers, as there is a good opportunity to observe the rich bird life in the 
shallow water. There are a few lookout towers along the path by the water. Here 
is also the opportunity to follow the Red Route on a 3 km long walk through 
meadows and reed forest. Along the way you pass another bird tower. On Vester 
Egebjergvej there are signs for picnic area with a fireplace and toilets. There is 
also a natural fitness track and forest playground. Later, the tour passes Ejsing 
Church from the 13th century, which is one of Denmark's largest village 
churches. The trip continues through Hvidemose - an area with forest, heath and 
bog. Along the way you come to a gravel road on the right hand side, where there 
is a sign with a parking lot. 
The gravel road leads into Skånsø which is one of Denmark's cleanest lakes - a 
so-called lobelia lake. There are shelters, a campfire site and a mountain bike 
track       starting at the lake. On the way back towards Sevel a stop can be made 
at Sahl Church from 1150 which is famous for its golden altar. The road 
eventually passes the Open-Air Museum Hjerl Hede which is worth a visit. There 
you can spend several hours walking around and seeing the old houses and 
farms. In the enclosures there are farm animals of the original old agricultural 
breed. And there is a playground with play equipment from when the grandpar-
ents were children, but also more contemporary play opportunities. 

Die Route beginnt in Sevel. Es ist eine abwechslungsreiche Route durch 
Ackerland, am Strand etntlang bei dem Fjord, durch Wald und Morrgebiete. Die 
Route bietet mehrere Höhepunkte, wo es aufgelegt ist eine Pause zu machen um 
die fantastische Aussicht zu genießen. Die Route führt auf Fahrradwegen und 
kleineren asfaltierten Straßen. Von Sevel fährt man auf dem Fahrradweg nach 
Vinderup durch Vinderup in Richtung Skive. Etwa 2 Km außerhalb Vinderup nach 
links nach Råst abbiegen. Auf kleinen schlängelnden Wegen kommt man nach 
Ejsingholm. Da gibt es einen Campingplatz, einen kinderfreundlichen Badestrand 
und Möglichkeit zu Windsurfen. Dann weiter in Richtung Norden nach Geddal 
Enge. Ein Gebiet, das sehr beliebt ist bei Ornithologen. Es gibt gute Gelegenheit 
die vielen Vögel in dem niedrigen Wasser zu beobachten. Ein paar Aussicht-
stürme stehen am Pfad in der Nähe des Wassers. Hier ist auch die Möglichkeit 
die rote Route auf einer 3 Km Wanderung zu folgen. Sie führt durch Wiesen und 
Schilfrohr. Unterwegs kommt noch ein Aussichtsturm. Auf Vester Egebjergvej 
zeigt ein Schild zum Picknick Hütte mit Feuerstelle und Toiletten. Es gibt auch 
eine Naturfitnessbahn und einen Waldspielplatz. Später führt die Route an Ejsing 
Kirke vorbei. Sie ist aus dem 12. Jahrhundert und eine der größten Dorfkirchen in 
Dänemark. Es geht weiter durch Hvidemose – ein Gebiet mit Wald, Heide und 
Moor. Unterwegs kommt man auf rechter Hand zu einem Kiesweg, wo ein 
Hinweis zu einem Parkplatz ist. Der Kiesweg führt zu Skånsø – einer der 
saubersten Seen in Dänemark – ein sogenannter ”LOBELI”. Es gibt Shelter, eine 
Feuerstelle und eine Mountainbikeroute.      Der Anfang der Mountainbikeroute 
ist am See. Auf dem Weg zurück nach Sevel kann man bei Sahl Kirke anhalten. 
Die Kirche ist von 1150 und berühmt für den goldenen Altar. Die Route führt 
zuletzt am Freilichtmuseum Hjerl Hede vorbei. Das Museum ist interessant! Da 
kann man mehrere Stunden verbringen. Die alten Häuser und Höfe betrachten 
und in den Einzäunungen gibt es Landwirtscahftstiere von der ursprünglichen 
alten Landwirtschaftsrasse. Und es gibt einen Spielplatz mit Spielgeräten aus der 
Zeit der Urgroßeltern aber auch heutige Spielmöglichkeiten.

      ca. 17 km.

Start ruten i Sevel og kør på Søgårdvej mod Skive. Turen en varieret rute gennem 
skov, landbrugsland, langs sydenden af Stubbergård sø og istidsdal. Ruten byder 
på flere højdepunkter undervejs, hvor man kan vælge at tage en afstikker og 
kombinere cykelturen med en gåtur. Fra Hjelmvej/Søgårdvej går der en grusvej 
ind til en P-plads med borde, bænke og toilet. Herfra kan man gå på Mosestien 
som er 1.7 km. Stien er handicapvenlig. Fra samme P-plads er der en storslået 
vandretur på ca. 1 km. til Stubbergård klosterruinen. Videre mod Skive køres der 
ad grusvejen Præstevej på højre hånd og følg vejen ad Rønhøjvej og ud til 
Herningvej. Kør til højre og efter ca. 500 m. drejes til højre ind af Trævældvej, hvor 
sydenden af Stubbergård sø kommer til syne. Her er der flere bord og bænke på 
samme side som søen. På modsatte side af søen er der mulighed for, at tage en 
smuk og varieret vandretur, hvor Stampestien på ca. 2,5 km går til Sevel 
Kalkværk, som nu er et museum. Kør videre og drej til højre ved Bjergbyvej mod 
Sevel. Efter ca. 300 m. kommer på venstre side Mundbjerg Natursti som er ca. 2 
km. Igen en dejlig vandretur med speciel kulturhistorisk værdi. Download evt. 
Mundbjerg Natursti, Holstebro kommune, og følg den røde rute. Videre af 
Bjergbyvej og Nautrupvej kommer Sevel byskiltet, og her er istidsdalen ”æ gjæv” 
på højre hånd. En unikt og fantastisk vandretur gennem istidsskoven til 
Stubbergård og Helle Sø. Som afslutningen på turen kan Sevel Kirke være et 
besøg værd. Kirken er opført omkring 1200 og udvidet et par gange før den fik 
sin nuværende udseende og størrelse.

Start the route in Sevel and drive on Søgårdvej towards Skive. The trip a varied 
route through forest, agricultural land, along the southern end of Stubbergård 
lake and ice age valley. The route offers several highlights along the way, where 
you can choose to take a detour and combine the bike ride with a walk. From 
Hjelmvej / Søgårdvej there is a gravel road to a car park with tables, benches and 
toilet. From here you can walk on Mosestien which is 1.7 km. The trail is 
handicap accessible. From the same car park there is a magnificent hike of 
approx. 1 km. to the Stubbergård Monastery ruins. Further towards Skive, drive 
along the gravel road Præstevej on the right hand side and follow the road along 
Rønhøjvej and out to Herningvej. Drive to the right and after approx. 500 m. Turn 
right into Trævældvej, where the southern end of Stubbergård lake is visible. Here 
there are several tables and benches on the same side as the lake. On the 
opposite side of the lake there is the opportunity to take a beautiful and varied 
hike, where Stampestien of approx. 2.5 km goes to Sevel Kalkværk, which is 
now a museum. Continue and turn right at Bjergbyvej towards Sevel. After 
approx. 300 m. Comes on the left side Mundbjerg Nature Trail which is approx. 2 
km. Again a lovely hike with special cultural-historical value. Download 
Mundbjerg Nature Trail, Holstebro municipality, and follow the red route. Further 
off Bjergbyvej and Nautrupvej comes the Sevel city sign, and here the ice age 
valley is "æ gjæv" on the right hand side. A unique and fantastic hike through the 
ice age forest to Stubbergård and Helle Sø. As the end of the trip, Sevel Church 
can be worth a visit. The church was built around 1200 and expanded a few 
times before it got its current appearance and size.

Beginne in Sevel und fahre auf Søgårdvej in Richtung Skive. Die Route ist sehr 
abwechslungsreich und führt durch Wald, Ackerland, am südlichen Ende des 
Stubbergårdsø und durch ein Tal aus der Eiszeit. Die Route bietet mehrere 
Höhepunkte unterwegs, wo man evt. einen Abstecher machen kann und auf 
diese Weise die Radtour mit einer Wanderung kombinieren könnte. Von Hjelmvej / 
Søgårdvej führt ein Kiesweg zu einem Parkplatz mit Tischen , Bänken und einer 
Toilette. Hier kann man Mosestien gehen – er ist 1,7 Km lang. Der Pfad ist 
behindertenfreundlich. Von dem Parkplatz gibt es eine großartige Wanderung zur 
Stubbergård Klosterruine – etwa 1 Km. Weiter in Richtung Skive fährt man 
reschts auf den Kiesweg Præstevej und folgt Rønhøjvej bis Herningvej. Fahre 
dann rechts und nach etwa 500 M wieder nach rechts auf Trævældvej. Da sieht 
man das südliche Ende des Stubbergårdsø. Hier gibt es mehrere Tische und 
Bänke direkt am Seeufer. Auf der entgegengesetzten Seite beginnt Stampestien. 
Das ist eine schöne und abwechslungsreiche Wanderung – etwa 2,5 Km. Da 
kommt Sevel Kalkwerk. Das ist ein kleines Museum. Fahre weiter und biege nach 
rechts bei Bjergbyvej in Richtung Sevel. Nach etwa 300 M kommt Mundbjerg 
Natursti auf der linken Seite. Er sist etwa 2Km lang. Noch einmal eine herrliche 
Wanderung mit besonderem kulturhistorischem Wert. Download evt. Mundbjerg 
Natursti, Holstebro kommune und folge die rote Route. Weiter auf Bjerbyvej und 
Nautrupvej kommt das Ortsschild Sevel. Hier ist ”æ gjæv”, das Tal aus der 
Eiszeit auf rechter Seite. Eine einzigartige und fantastische Wanderung durch den 
Wald, geschaffen in der Eiszeit, nach Stubbergård und Hellesø. Als letztes Ziel 
könnte man die Kirche in Sevel besuchen. Die Kirche wurde um 1200 gebaut und 
mehrmals erweitert, bevor sie ihr jetziges Aussehen und ihre jetzige Größe erhielt.

 

to P-pladser i sydenden. Stien passerer seværdighederne Stubber Kloster og 
helligkilden.
Fra Sevel kører du ca. 3 km mod nordøst ad Søgårdvej. Her drejes til højre ad 
grusvejen ved skiltet ”Natursti”. Følg grusvejen ca. 1,5 km til vejen ender ved 
parkeringspladsen. Der er borde og bænke samt offentligt toilet ved P-pladsen. 
Fra parkeringspladsen udgår også Mosestien, som er en 1,7 km.      handikap- 
venlig rute (rød rute), eller følge den gule rute ud til Klosterruinen (ca. 1 km. frem 
og 1 km. tilbage). 

Stubbergård Lake and the surrounding landscape have been protected since 
1980. The goal of the conservation is to preserve the scientific, cultural-historical, 
and landscape valuesand improve public access to the 437-hectare privately 
owned area. It is possible to walk along nature trails all the way around 
Stubbergård Lake by following the yellow route. The walk can start from the 
parking lot at the north end of the lake, or from one of the two parking lots at the 
south end. The path passes the sights Stubber Monastery and the holy spring. 
From Sevel you drive approx. 3 km northeast of Søgårdvej. Here, turn right onto 
the gravel road at the sign "Natursti". Follow the gravel road approx. 1.5 km to 
the road ending at the parking lot. There are tables and benches as well as a 
public toilet by the car park. Mosestien, which is a 1.7 km.      handicap-friendly 
route (red route), also leaves from the car park, or follow the yellow route out to 
Stubber Monastery (approx. 1 km. forward and 1 km. back). 

Ein Naturpfad, der um den Stubbergård Sø durch ein Naturschutzgebiet, führt. 
Stubbergård Sø und die umherliegende Landschaft ist seit 1980 unter 
Naturschutz. Das Ziel des Landschaftsschutzes ist die naturwissentschaftlichen, 
kulturhistorischen und landwirtschaftlichen Werte zu bewahren und auch den 
öffentlichen Zutritt des 437 HA Gebietes, das im Privatbesitz ist, zu behalten. Es 
ist möglich auf Naturpfaden um den Stubbergård Sø zu gehen, indem man die 
gelbe Route folgt. Die Route kann am Parkplatz am nördlichen Ende des Sees 
anfangen oder von einem der zwei Parkplätze am südlichen Ende. Der Pfad 
kommt an den Sehenwürdigkeiten Stubber Kloster und ”helligkilden” vorbei. Von 
Sevel fährt man etwa 3 Km nach nordosten auf dem Søgårdvej. Dann biegt man 
ab nach rechts bei dem Schild ”natursti” auf einen Kiesweg.Folge diesen 
Kiesweg etwa 1,5 Km bis der Weg bei einem Parkplatz endet. Es gibt Tische und 
Bänke und eine öffentliche Toilette beim Parkplatz. Beim Parkplatz beginnt auch 
”mosestien”, das ist ein etwa 1,7 Km langer        behindertengerechter Pfad ( rote 
Route ) oder folge die gelbe Route zur Stubber Klosteruine – etwa 1 Km hin und 
1 Km zurück.

Stubbergård Sø / Stubbergård lake / Stubbergård See
14,0 km.
Søgårdvej (GPS: 56.454542 , 8.899032)
 

Stubbergård Sø fra Nord

Dødishuller

Stubbergård Sø og det omkringliggende 
landskab, har siden 1980 været fredet. Målet 
med fredningen er at bevare de naturvidenskabe-
lige, kulturhistoriske, og landskabelige værdier og 
forbedre offentlighedens adgang til det 437 ha 
store privatejede område. Det er muligt, at gå ad 
naturstier hele vejen rundt om Stubbergård Sø 
ved at følge den gule rute. Turen kan starte fra 
P-pladsen i nordenden af søen, eller fra en af de 

løvtræer står på skrænterne, men den løse jord er ofte skyld i, at træerne vælter. 
Området er svært tilgængeligt, og træerne får derfor ofte lov til at blive liggende, 
hvilket giver området et præg af urørt skov.
Fra Harrilds Bakke er der en flot udsigt mod nord over Helle Sø og ned midt i 
Gjæven. En trappe fører fra højen ned i Gjæven. 
Parkering ved Sevel Forsamlingsgård. 
  

From Sevel By, several paths lead out to the car park at Stubbergård Lake. One 
down through the gorge called Gjæven via a staircase from Nautrupvej. The other 
over Harrilds Bakke and down into the gorge. The third goes past the church and 
behind the sports field. The path through Gjæven to the car park is approx. 3 km 
long. The path follows the small stream that runs at the bottom between the 
approx. 8 meter high cliffs. Large deciduous trees stand on the slopes, but the 
loose soil is often to blame for the trees falling over. The area is difficult to 
access, and the trees are therefore often allowed to remain, which gives the area 
a touch of untouched forest. From Harrilds Bakke there is a beautiful view to the 
north over Helle Sø and down in the middle of Gjæven. A staircase leads from the 
mound down into Gjæven.

Von dem Ort Sevel führen mehrere Pfade zu dem Parkplatz am Stubbergårdsø. 
Der eine führt durch die Schlucht über eine Treppe von Nautrupvej. Der andere 
über Harrilds Bakke und hinunter in die Schlucht. Der dritte geht an der Kirche 
vorbei und um den Sportplatz. Der Pfad durch ”Gjæven” bis zum Parkplatz ist 
etwa 3 Km lang. Der Pfad folgt einem kleinen Bach. Große Laubbäume wachsen 
an den Hängen und oft kippen sie um. Das Gebiet ist schwer zugänglich und die 
Bäume bleiben oft liegen, wo sie umgefallen sind. Das gibt dem Gebiet einen 
Eindruck von unberührtem Wald. Von Harrilds Bakke ist eine wunderschöne 
Aussicht in Richtung Norden. Man sieht Hellesø und über die Baumkronen von 
”Gjæven”. Eine Treppe führt vom höchsten Punkt – Harrilds Bakke in die 
Schlucht.

Fra Sevel By fører flere stier ud til P-pladsen ved 
Stubbergård Sø. Den ene ned igennem slugten 
kaldet Gjæven via en trappe fra Nautrupvej. Den 
anden over Harrilds Bakke og ned i slugten. Den 
tredje går forbi kirken og bag om sportspladsen. 
Stien gennem Gjæven frem til P-Pladsen er ca. 3 
km lang. Stien følger den lille bæk der løber i 
bunden mellem de ca. 8 meter høje skrænter. Store 

Start turen ved Shelteret bag campingpladsen og følg den røde rute. 

Start the walk at the Shelter behind the campsite and follow the red route. 

Beginnen Sie die Route im Shelter hinter dem Campingplatz und folgen Sie der 
roten Route. 

The nature trail was established in 1995 by a trail committee under the Herrup 
citizens' association. They dived into the history of the area and rediscovered i.a. 
the old school path from Søndermølle to the "new" school in Mundbjerg. Through 
the thicket on the south side of the valley, the Nature Trail follows the old school 
path. This area, incl. The basin with oak scrub is now protected. 

Der Naturlehrpfad wurde 1995 von einem Wanderwegkomitee des 
Herrup-Bürgerverbandes eingerichtet. Sie tauchten in die Geschichte der Region 
ein und entdeckten u.a. der alte Schulweg von Søndermølle zur "neuen" Schule 
in Mundbjerg. Durch das Dickicht an der Südseite des Tals folgt der Naturlehrp-
fad dem alten Schulweg. Dieser Bereich, inkl. Das Becken mit Eichenpeeling ist 
jetzt geschützt.

Mundbjerg

Naturstien blev i 1995 etableret af et stiudvalg 
under Herrup borgerforening. Man dykkede ned i 
områdets historie og genfandt bl.a. den gamle 
skolesti fra Søndermølle til den ”nye” skole i 
Mundbjerg. Gennem krattet på dalens sydside 
følger Naturstien den gamle skolesti. Dette 
område, inkl. Kummen med egekrat, er nu fredet. 
Parkering Herrup Kulturhus eller Bjergbyvej ved 
Blakskær. 

efterlod en mægtig isklump, mens selve iskappen smeltede væk. Flyndersø er 
dannet af en stribe sammenhængende dødishuller.
Der er et rigt fugle- og dyreliv omkring Flyndersø. Er du heldig, kan du se 
fiskeørnen jage over søen, et firben, som soler sig eller rådyr på jagt efter føde. 
Måske støder du også på spor efter oddere. Stien er en natursti, der flere steder 
krydser dyrehegn. Dyrene er venlige og vant til publikum. Der forefindes 
borde/bænke på P-pladsen. Adgang: Fra Sevel kører man mod nordøst ad 
Søgårdvej. I Søgård, umiddelbart efter Helle Sø, drejes til venstre ad Gl. Skivevej 
ved skiltet ”Flyndersø P”. Kør ca. 250 m mod nord til P-plads.  

Along the slopes, Ådalsstien winds 3.5 kilometers around Stubber Å. The walk 
takes you over bogs and pastures, along the vast heathland areas and through 
the old oak scrub with the crooked oak trees. From viewpoints, Flyndersø can be 
seen, which extends over 8 km to the north, where it flows into Karup Å. On the 
trip you pass several "Dead Ice Holes" which are formed at the end of the ice 
age. Each dead ice hole marks where the ice left a mighty lump of ice while the 
ice cap itself melted away. Flyndersø is formed by a strip of continuous dead 
holes. There is a rich bird and animal life around Flyndersø. If you are lucky, you 
can see the osprey hunting over the lake, a lizard sunbathing or deer in search of 
food. You may also encounter traces of otters.
The path is a nature trail that crosses animal fences in several places. The 
animals are friendly and used to the audience. There are tables / benches in the 
parking lot.
Access: From Sevel you drive northeast along Søgårdvej. In Søgård, immediately 
after Helle Sø, turn left onto Gl. Skivevej by the sign "Flyndersø P". Drive approx. 
250 m to the north to the car park.

An den Hängen schlängelt sich der “Ådalsti” 3,5 Km rund um Stubber Å. Die 
Route führt über Moor und Allmende, an den weitgestreckten Heidegebieten und 
durch altes Eichendickicht mit verwachsenen Eichen. Von Aussichtspunkten kann 
man den Flyndersø sehen. Er streckt sich 8 Km nach Norden. Dort hängt er mit 
Karup Å zusammen. Unterwegs kommt man an mehreren Toteislöchern vorbei, 
die am Ende der letzten Eiszeit gebildet wurden. Jedes Toteisloch weist auf die 
Stelle hin, wo das Eis einen gewaltigen Eisklumpen hinterlassen hat, während die 
Eiskappe schmolz. Der Flyndersø ist das Resultat einer langen Reihe solcher 
Toteislöcher. Es gibt ein reiches Vogel- und Tierleben um Flyndersø. Wenn man 
Glück hat, kann man einen Fischadler über dem See jagen sehen, Salamander, 
die sich von der Sonne wärmen lassen oder Rotwild auf der Suche nach Futter. 
Vielleicht sieht man auch Spuren von Ottern. Der Pfad ist ein Naturpfad, der an 
mehreren Stellen durch einen Tierzaun führt. Die Tiere sind freundlich und an das 
Menschen gewöhnt. Es gibt Tische und Bänke am Parkplatz. 
Zugang: von Sevel fährt man nach nordosten auf Søgårdvej. In Søgård, 
unmittelbar nach Helle Sø, dreht man nach links auf Gammel Skivelandevej bei 
dem Schild Flyndersø P. Fahre etwa 250 Meter in Richtung Norden zum 
Parkplatz.

Langs skrænterne snor Ådalsstien sig 3,5 
kilometer rundt om Stubber Å. Turen bringer dig 
over mose og overdrev, langs de vidtstrakte hede 
arealer og gennem det gamle egekrat med de 
krogede egetræer. Fra udsigtspunkter ses 
Flyndersø der strækker sig over 8 km mod nord, 
hvor den løber ud i Karup Å. På turen passeres 
flere ”Dødis-huller” som er dannet i slutningen af 
istiden. Hvert dødis-hul markerer, hvor isen 

Egekrattet ved Postens Sti
to Gl. Skivevej and follow the road back to the P-Place. 

Der Pfad liegt im Anschluss an dem nördlichen Teil des ”Ådalstien” und führt 
nach ”Snævringen”, wo der Flyndersø am schmalesten ist.
Gehe evt nach ”Gammel Skivevej” und folge den Kiesweg zurück zum Parkplatz..

Stien ligger i forlængelse af Ådalstiens nordlige 
del, og fører op til Snævringen, hvor Flyndersø er 
smallest. Gå evt. ud til Gl. Skivevej og følg vejen 
tilbage til P-pladsen. 

The path is an extension of the northern part of 
Ådalstien, and leads you up to Snævringen, 
where Flyndersø is smallest. Go if necessary. out 

Mosestien
som går gennem mosen ved nordenden af Stubbergård Sø.
Turen byder på mange forskellige oplevelser bl.a. Sortehusene, hvor der findes 
informationstavler om søen og området. Ved søen er bygget et fugleskjul, hvor 
man kan komme helt ud til søbredden og iagttage fuglelivet uden at forstyrre. Der 
forefindes borde/bænke på P-pladsen, samt handicaptoilet med koldt drikkevand 
i hanen. Fra Sevel kører du ca. 3 km mod nordøst ad Søgårdvej. Her drejes til 
højre ad grusvejen ved skiltet ”Natursti”. Følg grusvejen ca. 1,5 km til vejen ender 
ved Søgårdvej 34b, 7830 Vinderup. 

Partly on footbridges, you are led along the willow thicket through the bog, where 
the peat bog is up to 9 meters thick, towards the lake and the surrounding 
landscape, which has been protected since 1980. The walk offers many different 
experiences, including The black houses, where there are information boards 
about the lake and the area. By the lake, a bird sanctuary has been built, where 
you can get all the way to the lake shore and observe the bird life without 
disturbing. There are tables / benches in the car park, as well as a      disabled 
toilet with cold drinking water in the tap. 
From Sevel you drive approx. 3 km northeast of Søgårdvej. Here, turn right onto 
the gravel road at the sign "Natursti". Follow the gravel road approx. 1.5 km. to 
the road ends at Søgårdvej 34b, 7830 Vinderup. 

Teilweise auf Gehbrücken geht der Weg durch Weidegestrüpp und Moor am See 
und durch die umherliegende Landschaft. Diese steht seit 1980 unter 
Naturschutz. Das Ziel des Landschaftsschutzes ist es die naturwissentschaftli-
chen, kulturhistorischen udn landschaftlichen Werte zu bewahren. Man wollte 
auch den öffentlichen Zugang an das 437 HA große Gebiet bewahren. Es ist in 
Privatbesitz. ”Mosestien” ist ein      behindertengerechter Pfad – nehme einen 
Helfer mit! Er führt duch das Moor am nördlichen Ende des Flyndersø. Die 
Wanderung bietet viele verschiedene Erlebnisse z.B. ”Sortehusene”. Dort gibt es 
Infotafeln über den See und das Gebiet. Am See ist ein Vogelhaus, wo man ganz 
dicht an den See kommen kann und die Vögel beobachten ohne sie zu stören. 
Es gibt Tische und Bänke beim Parkplatz und eine Behindertentoilette. 
Kaltes Trinkwasser ist in der Wasserleitung. 
Zugang: von Sevel fährt man etwa 3 Km in Richtung nordosten auf Søgårdvej. 
Hier geht es nach rechts auf den Kiesweg bei dem Schild ”natursti”. Folge den 
Kiesweg 1,5 Km bis der Weg bei Søgårdvej 34 B, 7830 Vinderup, endet. 

Delvis på gangbroer føres du langs pilekrattet 
gennem mosen, hvor mosetørven er op til 9 
meter tyk, mod søen og det omkringliggende 
landskab, som siden 1980 har været fredet. Målet 
med fredningen er at bevare de naturvidenskabe-
lige, kulturhistoriske, og landskabelige værdier og 
forbedre den offentlige adgang til det 437 ha 
store privatejede område. ”Mosestien” er en
       handicapvenlig sti (men tag en hjælper med), 

Skånsø
spændende dele af den plantede skov. Mod øst passeres de åbne hedearealer, 
hvor lyngen breder sig. Heden er særlig smuk i august – september, hvor lyngen 
blomstrer. Her findes flere punkter med udsigt over Hvidemosen, Skalle Sø, og 
området nord for Hjerl Hede. I området findes ca. 5 km afmærkede vandreruter. I 
plantagen findes desuden en afmærket mountainbikebane, samt en afmærket 
ridesti. Stierne ligger overvejende i den kommunalt ejede plantage, men passerer 
også private områder; tag derfor venligst hensyn til vores naboer. Der forefindes 
borde/bænke på P-pladserne. I plantagen findes desuden en mountainbikebane 
og en ridesti. 
Adgang: Skånsø ligger imellem Holstebro og Skive, nordøst for Vinderup. Fra 
Vinderup kører du nord på ad Skivevej. Efter ca. 3,5 km. drejes øst på ad 
Hvidemosevej, der følges ca.1 km. Her vises af mod parkering og natursti. Følg 
parkeringsskiltene yderligere 0,5 km. 

The paths go over the heath and through the plantation. Skånsø is one of 
Denmark's cleanest lakes. It is a so-called Lobelie lake. A number of special 
aquatic plants grow in it, including Tvepibet Lobelie. A lobelie lake is a clean lake 
with clear water, which is slightly acidic. These lakes have become rare due to 
pollution. The area around Skånsø is dominated by plantations, which mainly 
consist of conifers. The paths follow the edges and the more exciting parts of the 
planted forest. To the east, the open heathlands are passed, where the heather 
spreads. The heath is especially beautiful in August - September, when the 
heather blooms. Here are several points with a view of Hvidemosen, Skalle Lake, 
and the area north of Hjerl Hede. In the area there are approx. 5 km marked 
hiking trails. In the plantation there is also a marked mountain bike track, as well 
as a marked riding trail. The paths are predominantly located in the municipally 
owned plantation, but also pass private areas; therefore please pay attention to 
our neighbors. There are tables / benches in the parking lots. The plantation also 
has a mountain bike track and a riding trail.

Die Wege führen über die Heide und durch die Plantagen. Skånsø ist einer der 
saubersten Seen in ganz Dänemark. Er ist ein sogenannter ”Lobeli See”. Hier 
wachsen ganz besondere Wasserpflanzen. Sie sind ein Bodengewächs in dem 
sauerhaltigen See. Ein ”Lobeli See” ist ein reiner See mit klarem, sauerhaltigem 
Wasser. Solche Seen sind selten geworden auf Grund der Verschmutzung. Das 
Gebiet um den Skånsø besteht überwiegend aus einem Forst mit Nadelbäumen. 
Die Pfade befinden sich am Rand des Sees und in den interessanten Teilen des 
angepflanzten Forstes.Nach Osten kommt man an den offenen Heidegebieten 
vorbei. Da ist das Heidekraut (Erika) stark verbreitet. Die Heide ist besonders 
schön im August / September, wenn das Heidekraut blüht. Es gibt mehrere 
Aussichtspunkte über das Hvidemose, Skallesø und das Gebiet nördlich der Hjerl 
Hede. In der Gegend gibt es etwa 5 Km ausgeschilderte Wanderwege. Es gibt 
auch eine Mountainbikeroute und einen Reitweg. Die Wege und der Forst 
gehören überwiegend zu Holstebro Gemeinde führen aber auch über private 
Grundstücke. Bitte Rücksicht nehmen! Es gibt Tische und Bänke bei den 
Parkplätzen.

Stierne går over heden og gennem plantagen. 
Skånsø er en af Danmarks reneste søer. Den er 
en såkaldt Lobeliesø. Der gror en række specielle 
vandplanter i den, deriblandt Tvepibet Lobelie. 
En lobeliesø er en ren sø med klart vand, som er 
svagt surt. Disse søer er blevet sjældne på grund 
af forurening. Området rundt om Skånsø er 
domineret af plantage, der overvejende består af 
nåletræer. Stierne følger kanterne og de mere 

på Trevældvej, syd for Stubbergård Sø. 

The path, which begins from the south at the old lime works, follows the 
Stampestrømmen which has its source in the source in the disused lime pit. The 
spring has for many years been piped on a long stretch, but is now exposed 
again, with springs only 100 m. from its original spring. Note that the trail is not a 
round trip, so there is also 2.2 km. left. 

Der Weg, der bei den alten Kalkwerken von Süden beginnt, folgt dem Stampes-
trømmen, dessen Quelle in der Quelle in der stillgelegten Kalkgrube liegt. Die 
Quelle ist seit vielen Jahren auf einer langen Strecke verrohrt, wird aber jetzt 
wieder freigelegt und stammt nur 100 m von ihrer ursprünglichen Quelle entfernt. 
Beachten Sie, dass der Weg keine Rundreise ist, so dass auch noch 2,2 km. 
übrig sind.

Stampestrømmen

Stien, der fra syd begynder ved det gamle 
kalkværk, følger Stampestrømmen der har sit 
udspring i kilden i den nedlagte kalkgrav. Kilden 
har i mange år været rørlagt på et langt stræk, 
men er nu frilagt igen, med udspring kun 100 m 
fra sit oprindelige udspring. Bemærk at stien 
ikke er en rundtur, så der er også 2,2 km tilbage. 
Fra syd er der adgang ved Hækvej 7, 7500  
Holstebro. Fra nord er der adgang fra P-pladsen 

Rød rute går gennem en typisk nåletræs plantage med lige rækker træer, dog 
passerer man et område med en mere varieret skov bestående af bl.a egetræer.
Gul rute går gennem naturskov med både løv – og nåletræs skov, og enkelte 
mere åbne områder.
Fra Sevel køres ca 2 km ad Søgårdvej til man på højre hånd kommer til 
Præstevej. Følg denne og videre ligeud ad Rønhøjvej ca 2,5 km til der er en 
P-plads på højre hånd.
Med start fra P-pladsen udgår to ruter – rød og gul på hver ca 1,8 km. 

Red route goes through a typical conifer plantation with straight rows of trees, 
however, one passes an area with a more varied forest consisting of, among 
other things, oak trees. Yellow route goes through natural forest with both 
deciduous and coniferous forest, and a few more open areas.

Die rote Route führt durch eine typische Nadelplantage mit geraden Baumreihen, 
man passiert jedoch eine Gebiet mit einem abwechslungsreicheren Wald, der 
unter anderem aus Eichen besteht.
Die gelbe Route führt durch natürliche Wälder mit Laub- und Nadelwäldern sowie 
einigen weiteren offe  nen Gebieten.

i den udstrakte skov. I den periode bør man undgå at forstyrre dyrene. 
Bliv på veje og stier og undlad at opsøge dyrene i lysninger og bevoksninger. 
Adgang fra flere steder omkring og i området (se turfolderen)  

Nordre Feldborg Plantage together with Borbjerg and Sevel Plantager form what 
we know today as Feldborg Nørreskov. There is plenty of opportunity in the forest 
to see red deer, especially morning and evening when they appear on fire lines, 
forest roads and open areas. During the rutting season in September-October, 
there are particularly good opportunities to see the deer and hear them roar in the 
extensive forest. During this period, you should avoid disturbing the animals.

Feldborg Nørreskov besteht aus Nordre Feldborg Plantage, Borbjerg Plantage 
und Sevel Plantage. Im Wald gibt es Kronenhirsche. Besonders morgens und 
abends kann man sie sehen und hören, wenn sie auf Schneisen, Waldwegen und 
offenen Gebieten gehen. In der Brunstzeit im September / Oktober sind die 
Chancen besonders gut um die Tiere zu sehen und die Hirsche brüllen zu hören. 
In der Brunstzeit darf man sie nicht stören. Verlasse nicht Wege und Pfade und 
unterlasse die Tiere in Lichtungen und Bewachsungen aufzusuchen!

Feldborg Plantage

Nordre Feldborg Plantage danner sammen med 
Borbjerg og Sevel Plantager det vi i dag kender 
som Feldborg Nørreskov. Der er i skoven rig 
mulighed for at se kronvildt, især morgen og 
aften når de kommer frem på brandlinjer, 
skovveje og åbne områder. I brunsttiden i 
september-oktober er der særlig gode 
muligheder for at se hjortene og høre dem brøle 

The track at Mogenstrup, Karup Å was established in 2010, and expanded with a 
school track in 2014 with help from 6th and 7th grade at Hjelm Hede Friskole. 
The tracks are marked with yellow and red arrows. There are parking options at 
Hjelm Hede Friskole on Ole Jensens Vej, as well as at the Activity Area in 
Mogenstrup. The walk can be started from here or at the angling bridge at 
Karup Å. 

Die Strecke in Mogenstrup, Karup Å, wurde 2010 gegründet und 2014 mit Hilfe 
der 6. und 7. Klasse in Hjelm Hede Friskole um eine Schulstrecke erweitert. Die 
Spuren sind mit gelben und roten Pfeilen markiert. Es gibt Parkmöglichkeiten bei 
Hjelm Hede Friskole auf Ole Jensens Vej sowie im Aktivitätsbereich in Mogen-
strup. Die Reise kann von hier oder an der Angelbrücke in Karup Å begonnen 
werden.

Karup Å

Sporet ved Mogenstrup, Karup Å blev etableret i 
2010, og udvidet med et skolespor i 2014 med hjælp 
fra 6.og 7. klasse på Hjelm Hede Friskole. Sporene 
er markerede med gule og røde pile. Der er 
parkeringsmuligheder ved Hjelm Hede Friskole på 
Ole Jensens Vej, samt ved Aktivitetsområdet i 
Mogenstrup. Turen kan startes herfra eller ved 
lystfiskerbroen ved Karup Å. 

Plantagens træer

Viborgvej to Skave. 500 m. east of Skave turn north along Sevelvej. After approx. 
2 km. you turn north-west along Øster Stendisvej. From here there are approx. 3 
km. to the parking lot in the western part of the plantation.

Fahren Sie zwischen Holstebro und Viborg entlang des Viborgvej nach Skave. 
500 m. östlich von Skave biegen Sie entlang Sevelvej nach Norden ab. Nach ca. 
2 km biegen Sie nordwestlich entlang der Øster Stendisvej ab. Von hier sind es 
ca. 3 km zum Parkplatz im westlichen Teil der Plantage.

Mellem Holstebro og Viborg køres ad Viborgvej til
Skave. 500 m øst for Skave drejes nordpå ad 
Sevelvej. Efter ca. 2 km drejer du mod nord-vest 
ad Øster Stendisvej. Herfra er der ca. 3 km til 
parkeringspladsen i plantagens vestlige del.

Between Holstebro and Viborg, drive along 
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Ådalsstien ved Flyndersø
3,5 km.
GPS: 56.468871 , 8.901328
 

P

Stubbergård Sø - Mosestien
1,7 km.
GPS: 56.454542 , 8.899032
 

P

Gjæven
1,4 km.
GPS: 56.456552, 8.870015
 

P

Postens sti v/Flyndersø
8 km ( 2 x 4 km ) 
GPS: 56.468871 , 8.901328
 

P

Gjæven
Gul rute Rød rute

Frilandsmuseet Hjerl Hede / Open Air Museum / Frelichtmuseum
Hjerlhedevej 14, 7830 Vinderup
www.hjerlhede.dk     

Sahl Kirke / Sahl Church / Sahl Kirsche 
Gyldne alter / The Golden Alter / Der Goldene Alter
Stokholmvej 2, Sahl, 7830 Vinderup     

Sevel Kalkværk / Sevel lime works / Sevel Kalk wirkt
Bjergbyvej 8A, Bjergby, 7830 Vinderup
www.sevelkalkvaerk.dk 
http://sevelkalkvaerk.dk/Dokumenter/Folg_Kalkens_vej.pdf     

Stubbergård Klosterruin / Stubbergård Monastery ruin
Stubbergård Klosterruine
Adgang fra P-pladsen Søgårdvej (GPS: 56.454542 , 8.899032)     

Evighedstræer / Eternity trees / Ewigkeitsbäume
Sevel, 7830 Vinderup 
www.sevelby.dk     
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Se adresser på bagsiden af denne folder 
See addresses on the back og this leaflet 
Sehen Sie Adressen auf der Rucksiete dieser Prospekt

Skånsø
3 km         1,4 km         1,3 km
GPS: 56.507095, 8.829375
 

P

13

Mundbjergstien
2 km.
Herrup Kulturhus / Bjergbyvej. 
GPS: 56.407939, 8.914026 / 56.418095, 8.923228
 

P

7

Stampestrømmen
4,4 km ( 2 x 2,2 km ) 
Trevældvej, GPS: 56.420626 , 8.937669
     

P

8

Vandreruter i Nordre Feldborg Plantage
                     ( se turfolder ) 
Tinkerdal Besøgssted ved vej 16, GPS: 56.393404, 8.839025     P

9

Ryde Plantage
3 km         1 km                  
GPS: 56.4282011, 8.8008689     P

14

Flyndersø
4,8 km    

15

Sporet ved Mogenstrup / Karup Å -trampestien
1,5 km          5,5 km 
GPS: 56.473517 , 8.970779P

10

Plomgård Plantage
2,4 km
Falhedevej, GPS: 56.441704, 8.971206P

11

Præstegårdsstien v/Rønhøj
1,8 km        1,8 km
P: GPS: 56.457980, 8.919083P

12

1

well as a small fireplace. 

Ein wunderschön markierter Weg um eine kleine kommunale Plantage mit 
abwechslungsreicher und schöner Bepflanzung. Auf dem Parkplatz stehen 
Tische und Bänke.

Plomgård P-plads

En smuk afmærket sti rundt i en lille kommunal 
plantage med varieret og smuk beplantning. Ved 
P-pladsen er der borde og bænke samt et lille 
bålsted. 

A beautiful marked path around a small municipal 
plantation with varied and beautiful planting. At 
the parking lot there are tables and benches as 

Præstegårdsstien v/Præstens Krat – Hjerlhedevej
1,8 km.
Sevel Hallen GPS: 56.457941, 8.869159
 

P

6

Stubbergårdstierne
Vinderupegnen
Cykel- og vandreruter

Cycling- and Hiking routes
Rad- und Wanderrouten
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